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PABOYASA NPOrPAMMA YYEBHOWU OUCLUMIINHDI

B1.0.17 NNekcukonorus

1. Koa v HanmeHoBaHue HanpaBneHMA NoAroToBKM/cneumManbHOCTH:
45.05.01 [MepeBoa n nepeBogoBeneHnEe

2. Npocdunb noarotosku/cneunanusauus: Nepesog n nepesogoBeeHne. AHIMNNCKUN

N UCMaHCKN A3bIKN
3. KBanudukaumsa BbINyCKHUKA: NUHIBUCT-NEPEBOAYNK
4. dopma oO6yyeHUs: OYHad

5. Kacdhepgpa, oTBevawwas 3a peanusauMi0 AOUCLUUNNWUHBLI: Mepesoga W

npogeccnoHanbHON KOMMYHMKaLNn
6. CoctaButenu nporpammsbi: VeawweHko Onbra BnagummposHa, K.d.H., JOLEHT

7. PekomeHpoBaHa:

HMC cakynbTeTa poMmaHo-repmaHckoun domnonoruum, npotokon Ne 8 ot 01.04.2024 r.

8. YuebHbIn roa: 2025/2026 CemecTtp(bl)/TpumecTp(bl): 4



9. Llenu n 3apaym y4ye6HON ANCUUNIIUHDI:

Lenbo wu3yvyeHMs AUCUMNNUHBLI ABNSETCA OBMageHve 3HaHusMm 06 yCTpoucTBe
NEKCUKO-CEMAHTUYECKON CUCTEMbI A3blka M MCMONb30BAHUN CUCTEMHbLIX CBSI3eN B
npogeCccnoHanbHON eATENTbHOCTM.

PeanusaumMa nocTtaBneHHOMW LUeNUM OCYLIECTBMsIeTCA NOCPeACTBOM pelueHus
criefymroLwmx 3agav:

1) OBrnageHne JMHIBUCTUYECKMMM 3HAHMSIMW O CFOBApHOM COCTaBe€ MHOCTPaHHOrO
A3blka M 3aKOHOMEPHOCTSIX  (DYHKUMOHMPOBAHWUS  SA3bIKOBbIX  SIBMEHUA  Ha
napagurMaTM4eckoM U CUHTarMaTU4eckoM YPOBHSIX;

2) pasBUTUE YMEHUIA paboTbl C NEKCUKOrPadUYECKMMM UCTOYHUKAMU, a TaKKe YMEHWIA
CEMaHTUYeCcKOro aHanmsa JeKCUYECKMX eOMHWL, Kak OAHOro M3 npodeccroHarnbHo-
3HAYUMbIX YMEHWIA;

3) COBEpLUEHCTBOBaHNE HaBbLIKOB WCMONb30BaHUS TEOPETUYECKUX 3HaHWIA MO BCEM
pasgenax  rekcukonormm  (crnoBooGpasoBaHue,  CemMacuosiornsi,  OHOMacuorsorus,
aTumornorus, dpaseonorusi, nekcukorpadus) U TeHOEHUMSIMU pa3BUTUS NEKCUKOHA Ans
peLleHnst NpodeccuoHanbHbIX NepeBoaYeCcKMX 3a4au.

10. Mecto y4ye6HOM ancuunnuHbl B cTpyktype OOI: [JaHHas gucuunnmHa saBngeTtcs
obsizaTtenbHoM 1 BXxoaUT B 6a3oByto YacTb y4ebHoro nnaHa. [1ns ee ycnewHoro ocBOEHUs
CTYOEHT OOMMKEeH BriageTb 3HaHUSAMWU, YMEHUAMU M KOMMETEHUMAMM, MNOSyYEHHbIMU B
pesynbtate maydeHus gucumnnmH b1.0.10 — BBegeHne B Hayky o s3blke, b1.0.14 —
BsegeHue B cneyunanbHOCTb, YacTu4HO 51.0.12 — [NMpakTnyecknin Kypc aHrMMCKoro s3blka,
51.0.11 — Jlekcuko-rpammaTudeckun npaktukym. OHa aBnseTca npealecTBylowen ans
ancumnnud b1.0.20 — Teopus guckypca un Tekcta, 61.0.23 — TeopeTunyeckasa rpammaTtuka,
61.0.26 — Ctunuctmnka, B61.0.21 — [MpakTnkym nNo KynbType pe4veBoro obuieHus Ha
aHrnmnckoMm A3blke, a Takke bB1.B.04 — [lpaktnyecknin Kypc YCTHOro nepeBoja C
aHrnunckoro A3bika uU b1.B.05 - T[lpaktnyeckmn Kypc MNUCbMEHHOro nepesoda C
aHIMNNCKOro A3blKa.

11. MnaHupyemble pe3ynbTatbl OOy4YeHMA nNo AucuunnauHe/Moaynio (3HaHuS,
YMeHUAl, HaBblKA), COOTHECEHHble C MNaHUpyeMbiMU pe3yfbTaTaMu OCBOEHUA
obpasoBaTenbHOW NporpaMmmMbl (KOMMETEHUUSAMU BbINYCKHUKOB):

KomneTeHuusi MnaHupyemble pesynbTaTbl 00y4YeHus

Kon HasaHune

OrlK- | Bnageet cuctemMon | 3Hamb: 3aKOHOMEPHOCTU (DYHKLMOHUPOBAHUS A3bIKOBLIX SIBNIEHUI

14 NMHIBUCTMYECKUX 3HAHWUMA O | HA  (POHETUYECKOM,  NEKCUYECKOM, Mopdonornyeckom  un
3aKOHOMEPHOCTAX CUHTaKCn4eckom YPOBHAX; nMMeTb npeacrasnieHne o6
PYHKLUNOHNPOBaHNSA 0COBEHHOCTAX CTUMNCTUYECKOrO pasHOOOpa3nsa TEKCTOB C y4eTOM
A3bIKOBbIX ABNEHUN Ha | cTaTyca perI/IOHaJ'IbeIX/ KPeosmin3oBaHHbIX W Op. BapuaHTOB
ypoBHe POHETUKM, | MHOCTPAHHOIO A3blKa

nekcukn, Mopdponormm  u
CUMHTaKcuca C  Y4eTOM | YMemb: BblMNEHATb pasHoobpasHble SA3bIKOBble SIBMIEHWA Ha
CTUNUCTUYECKOTO YpOBHE (DOHETUKU, NEKCUKN, MOPOIIOrin, CUHTaKcuca
pa3Hoobpasnst TeKCToB, a
Takke C y4yeToM cTaTyca | Bnademb: HaBblkaMW BbISIBIEHWUSI CTUIMCTUYECKUX OCOBEHHOCTEN
pervoHasbHbIX / | TEKCTOB Ha MHOCTPaHHOM A3bIKE




Kpeonn3oBaHHbIX
BapuaHTos NA

ap.

12. O6bem AMcuMNUHbI B 3a4eTHbIX eaMHuuyax/yac - 4 3ET /| 144 vaca.

dopma NPpoMeXXyTOYHOMW aTTecTaLumn 9K3aMeH.

13. TpyaoemMkocTb No BuAam y4yebHon paboTbl:

TpynoemMKocTb
Bcero Mo cemecTpam

Bug y4eGHon paboTbl 4 cemecTp
AyOuTOpHbIE 3aHATUA 50 50
nekuuu 34 34
npakTuyeckne 16 16
nabopaTtopHble - -
CamocTosaTensHas pabota 58 58
dopma NpoMEXYTOYHOW aTTecTaumm 36 Jk3ameH 36

Wtoro: 144 144
13.1. CopepxxaHue pasgenoB AUCLMNIINHDI:
Peanunzauunsa
pasgena
n/n HanmeHoBaHvie AVCUMNAVHDI C
Kypca, QYMK
1. Nekuunn
1. MpeameT, CTpyKTypa 1 OCHOBHbIE NPOGEMbI https://

nekcukonoruu. CBs3n NEKCMKONorum ¢ apyrumm edu.vsu.ru/
Tlexcukonorus Kak FIMHIFBUCTMUYECKMMM ancuMniHamu. Pasnuynelie course/view.php?
””HFB”CT”L'eCéa;' HanpaBneHUsi NMEKCUKOMNOTMYECKIX NCCEA0BaHM. =546 ’
AvcunnivHa. Lnoso A3bIK KaK CUCTEMHO-CTPYKTYPHOE 0Bpa30BaHue.
Kak npeavet CIOBO KaK OCHOBHasi eAuHULA A3blka. PasnuyHble
nekcukonornu. acneKTbl 3yy4eHns croBa. MexkynbTypHas

KOMMYHWUKaLUMUS 1 MUP CIOB.

2. Obwas Obuwiaa  xapakTepucTvka crnioBapHoro cocrtaea | https://
XapakTepucTumka aHrnuinckoro si3bika. MoHATMe obLlieHaumoHanbHoro | edu.vsu.ru/
CrOBapHOrO COCTaBa doHaa. HaumoHanbHble BapwaHTbl  aHIUACKOro course/view.php?
aHIMUIACKOrO A3bIKA. A3blka U guanekTHas guddepeHumauns NeKCuku. id=5426
PyHKUMOHANBHO- Obuwee noHaTne o) DYHKLMAX A3blKa,

CTUNUCTUYEecKas hYHKLMOHAmMbHBLIX CTUMSX U permcTpax. Jlekcuyeckme

onddepeHumaung pasnuuMa  YyCTHOM U MNUCbMEHHOW OpM peyun.

NEKCUKN. MpoTnBoNOCTaBNeHne dopmarnbHoro n
HedopMarnbHOro perncTposB.
TepmuH. OcobeHHOCTV TEPMUHONOTUN Pa3NNYHbIX
HayK.

3. OnpepeneHve mopdembl.  Tunbl  MopdeM. https://

MpuHUMnBLI Mopdbonoruyeckoro aHanusa. lNpobnema | edu.vsu.ru/
MNoHsaTne cnoBoobGpa3oBaHus. Buapl id=5426

Nekcnyeckas crnoBoobpazoBaHusi. [oHATME NPOAYKTUBHOCTU B




mMopdbonorus.
CnoBoobpasoBaHue.

cnoBoobpasoBaHuum, npoayKkTMBHble  adydUKChI.
MoHaTure nekcn4eckon MOPONOrM4eCcKon
kaTeropun. Heonormambl 1 OKKa3MoOHasnbHbIE CroBa.
CemaHTU4yeckas U metaceMmoTnyeckas gepvsauus.
MonMdYHKUMOHANbHOCTL ~ HEKOTOPbIX  Pa3psaoB
nekcukn. KoHeepcus. CemaHTMYECKME OTHOLLEHUS
npu koHesepcun. CokpalleHne. Tunbl COoKpaLLEeHHbIX
CrnoB.

CnoBocrnioxeHue. Knaccndpukauusa CrioXHbIX CIOB.
HecTomkoe CrnoxHoe CroBO W CIOBOCOYETAHME.
CtskeHue. Peakne cnocobbl

CcnoBooOpa3oBaHus.

3Ha4eHue crosa.

Tunbl BapbupoBaHusa crosa. [pobnema ToxgecTea
crnosa. 3HayeHWe cnoBa Kak HNWHIBUCTUYECKas
kateropus. lNMoaxogpl K U3y4YEHUIO 3HAYEHUST CroBa.
Twnbl JIEKCNYECKOro 3HaAYEeHUS. KoHHOoTauuu
OLIEHOYHBbIE, 3KCMNPECCUBHO-3MOLMOHArbHbIE,

CTUNNCTN4YECKne. MoHaTne
CeMaHTMYecKomn CTPYKTYpbl CloBa. HecoBnageHune
CEMaHTUYECKMX CTPYKTYyp CInoB B pPYCCKOM U
aHIMNNCKOM S3blKaxX.

Tunbl KkKoHTekcTa. [lonucemma u KoHTekcT. Pornb
npocogun B  peanu3auum  pasnnyHbIX  TUMNOB
TNEKCUYECKOro 3HaYeHus. OHaHTnocemus.

MonundoHusa cnos.

OMOHUMKA KaKk Npeaen CEMaHTUYECKOro
BapbupoBaHus crioea. MNMpobnema pasrpaHn4ecHus
nonncemMmm n oMoHnmMuKn. OnpegeneHne oMoHMMa.
Knaccmndmkaumsi OMOHMMOB.

https://
edu.vsu.ru/
course/view.php?
id=5426

N3meHeHns B
cemMaHTuKe croBa.

JIMHrBUCTUYECKMNE N SKTPANUHIBUCTUYECKNE
hakTopbl, CNOCOOCTBYIOLLME UBMEHEHNIO 3HAYEHNS
cnoBa. Bugbl nepeHoca: metagopa, METOHUMMS

" T.M. MeTadhopsbl KOHBEHLIMOHAIbHbIE U
HEKOHBEHLIMOHAmNbHbIE. U3MEHEHMWS AEHOTaTUBHOIO U
KOHHOTATUBHOIO 3HA4YEHUA.

https://
edu.vsu.ru/
course/view.php?
id=5426

CemaHTu4eckune
rPynnUpPOBKM CrOB.

CeMaHTuYeckme rpynnupoBKU CIIOB U UX TUMbI.

OnpeneneHne  cuHoHMMma. CeMuoTMYECKUA U
TIMHIBUCTUYECKNI noaxopnsbl K CUHOHUMUN.
Knaccndpukauma - CMHOHMMOB. CuHoHMMKMYeckas
KOHOEHcaumMss B pasnuuHbiX  (OYHKUMOHAMNBHbIX
CTUNSX.

[MapoHMMusa Kak criydyan 4aCcTUYHON OMOMOHUUN U1 Kak
aBneHne pedn. [lapoHMmMuyeckas aTTpakuus B
pasnuyHbIX peructpax peyn. Menanponuambl.
Kanamoyp.

OnpepeneHuve aHToHMMa. Knaccudmkaums
aHTOHMMOB. cnonb3oBaHMe aHTOHMMOB B pPeYM.

https://
edu.vsu.ru/
course/view.php?
id=5426

MoHaTMe BaneHTHOCTM U codeTaemocTn cnos. | https://

Obwwne npobnembl  dpaseonorun.  Kputepum | edu.vsu.ru/
G et oo | COUrsohe PP
COBPEMEHHOrO Mocnosuubl 1 noroBopkn. CoOBGCTBEHHO M,EI,I/IOMbI. 1d=5426
aHIMUIACKOTO A3bIKA. ’

YHKUMOHANBHO-CTUNNCTUYECKME ocobeHHoCTH

ManomMm. Dedopmauus MOnoM.

CoumonuHrencTmyeckme

0COBEHHOCTU MCNOMb30BaHNSA MAMOM B peyu.

®pasoBble rnarosbl N X PyHKUMOHaNbHO-

CTUNNCTUYECKME OCOBEHHOCTH.

Cnoso Kak oTpaXkeHne ncropum Hauuu. | https://

OTMMOMOrMyeckne OCHOBbI CITIOBapHOro cocTtaea | edu.vsu.ru/

aHrnuncKoro A3blKa. Jlekcuka MCKOHHas 7]




CnoBo kak HocuTenb
KyTnbTypHOW
MHdopMaLmu.

3aMMCTBOBaHHasi. XpoHosorn3aums n nepuogusauus
OCHOBHbIX aTanoB 3aMMCTBOBaHUN.
OTtumonorndeckme pybnetel. Kanbku. [mbpugbl.
Accmnnaums 3aMmcTBOBaHUn. VIHTepHaunoHansHas
nekcuka.

Heonornambl kak nokasaTerb HOBbIX obnacten wu
CTOPOH B pa3BuTMM obulectBa. Crnocobbl co3gaHus
HOBbIX CroB. HoBoe B IeKCUMKE aMepuKaHCKOro
BapuaHTa aHrnuMnckoro sA3blka B KoHue 20 Beka -
Havane 21 Beka. BnuaHne  amepukaHcKoro
CcTaHOgapTa Ha OpUTaHCKUIA U ApyrMe HauuMoHarbHble
BapuaHTbl.  AHIMMMUM3MbI B PYCCKOM  Si3blke
nocnegHux AecatTuneTun.

course/view.php?
id=5426

AHIMIMNCKas
Inekcukorpadus.

Tunonornss cnoapen. JHuumknonegudeckne Vs
TNINHrBUCTMYECKNE cnosapm. OcobeHHoCcTH
COCTaBMEHUST 3NEKTPOHHbIX crioBapen. OCHOBHble
NPUHLMMbI cocTaBneHus TEPMMUHOMOMNYECKMX
rnoccapues.

https://edu.vsu.ru/
course/view.php?
id=5426

2. lIpakTH4eckHue 3aHATHS

Jlekcukonorns kak
NNHrBUCTUYECKaS
aucumnnuHa. Cnoso
Kak npegmert

[MpegmeT, CTPyKTypa M OCHOBHbIE NPOBnemMbl
nekcukonorun. CBs3N NEKCMKONOrnm ¢ apyrumm
FIMHFBUCTMYECKMMM AncumninvHamu. Pasnuynble
Hanpa.reHNsi TEKCUKONOrMYEeCKMX MCCneaoBaHNN.
#A3bIK Kak CUCTEMHO-CTPYKTYpHOE 0bpasoBaHue.
CnoBo Kak OCHOBHas eAuHuLa s3blka. PasnunyHble

https://
edu.vsu.ru/
course/view.php?
id=5426

aHIMWICKOro A3blka.
@DyHKLMOHaNbHO-
CTUNUCTUYEcKas
anddepeHumnaums
NEeKCUKH,

A3blka U AnanektHas aguddepeHumauns NeKCukn.
OOwee NOHATME o) PYHKLMAX A3blKa,
PYHKUMOHANbHLIX CTUNAX U pernctpax. Jlekcudeckue
pasnuuMa  YCTHOM W MUCbMEHHOW OpM peyu.
MpoTnBONOCTaBNEHME dopmarnbHOro n
HedbopMarnbHOro perncTpos.

TepMunH. TepMuH B COMOCTaBfIEHUA CO CITOBOM
obuiero A3blKa. Kputepun BblOeneHust
TepMuHonoruyecknx eguHuy. CeorctBa 1 yHKUUK
TepmuHa. Jlekcudyeckast cTpatudmkaums HayyHoro
Tekcta. OCOBEHHOCTM TEPMMUHOMOIMN pPasHbIX Hayk.
MHTepHaunoHanbHble TEPMUHBbI.
MHTepHaunoHanbHble TEPMMHbI UM HALUMOHAsNbHO-
A3blkOBasA crieundmka JTMHIBUCTUYECKMX TEPMUHOB.
Cneunduka 06LLea3bIKkoBbIX CEMaHTUYECKMNX
NpoLIeCCOB B TEPMUHOSIOTUN.

nexkenkonoruy. acnekTbl N3ydeHns crnosa. MexkynbTypHas

KOMMYHMKaLIMS M MUAD CIIOB.
O6was Ob6was xapaktepucTvka cnosapHoro cocTtasa | https://
XapaKTepucTyika aHrnuiickoro ssbika. MoHaTMe 0BLLeHaLMoHansLHOro | edu.vsu.ru/
croBapHoro coctaa | hoHAa. HaLmoHanbHbie BapuaHTbl  aHIMIACKOTO | course/view.php?

id=5426

Jlekcuyeckas
Mopcponorus.
CnoBoobpasoBaHue.

OnpegeneHune mopdeMbl. Tuvnel  Mopdem.
MpuHuMnLl Mopdonormyeckoro aHanusa. NMpobnema
OTAENbHOCTU CnoBa.

[NoHsaTne cnosoobpasoBaHus. Buapl
cnoBooOpa3soBaHus. [MoHATME NPOAYKTUMBHOCTU B
cnoBooOpa3oBaHWX,  NPOAYKTUBHblE  adypumKcsl.
MNoHaTHne nekcuyeckomn Mopcdonornyeckon
KaTeropun. Heonormambl 1 OKKa3MoOHasnbHbIE CrioBa.
CemaHTU4yeckast U meTaceMmoTn4yecKas gepvBauusi.
[MoNMYHKUMOHANBLHOCTL ~ HEKOTOPbLIX  paspsiaoB
nekcukn. Koneepcusi. CemaHTMYeECKMe OTHOLLEHMWS
npu koHBepcun. CokpalleHne. Tunbl COKpalLeHHbIX
Cros.

CnosocnoxeHue. Knaccudukauus CrioxHbIX CroB.

https://
edu.vsu.ru/
course/view.php?
id=5426




HecTomkoe CHnoXHoOe CIoBO W CrOBOCOYETaHUE.
CrsxkeHune. Pegkne cnocobbl
CNnoBooOpa3oBaHus.

3HayeHue crosa.

Tunbl BapbupoBaHusa croea. [pobnema ToxgecTea
crnoBa. 3HayeHWe cnoBa Kak HNWHrBUCTUYECKas
kateropus. lNMoaxogpl K U3y4YEHUIO 3HAYEeHUs CroBa.
Twunbl JIEKCNYECKOro 3HaYeHUs. KoHHOoTauum
OLIEHOYHBbIE, 3KCMNPECCUBHO-3MOLMOHAmNbHbIE,

CTUNNCTNYECKNe. MoHaTne
CeMaHTMYecKomn CTPYKTYypbl ClioBa. HecoBnageHune
CEMaHTUYECKMX CTPYKTYyp CIioB B pPYCCKOM U
aHIMNNCKOM S3blKaxX.

Tunbl KoHTekcTa. [lonucemmsa u KoHTekcT. Pornb
npocogun B  peanu3auum  pPasfuyHbiX  TUMOB
neKkcu4eckoro 3Ha4eHus. AHaHTHnocemus.

MNonudgoHus cnos.

OMOHUMUS Kak Npeaert CEMaHTUYECKOro
BapbupoBaHus crnosa. [lpobnema pasrpaHnyecHus
nonucemMmm n oMoHuMuKn. OnpegeneHne oMoHnma.
Knaccudmkaums OMOHMMOB.

https://
edu.vsu.ru/
course/view.php?
id=5426

MN3meHeHns B
cemMaHTuKe croBa.

JINHrBMCTUYECKME M SKTPANMHIBUCTUYECKNE

haKkTopbl, CNOCOBCTBYIOLLNE N3MEHEHMIO 3HAYEHMS

cnosa. Bugkl nepeHoca: metadopa, METOHUMUS

7 ) MeTadopsbl KOHBEHLMOHanbHbIE U
HEKOHBEHLIMOHAIbHbIE. U3MEHEHUS

AEHOTaTMBHOMO U KOHHOTATMBHOMO 3HAYEHWUsI.

https://
edu.vsu.ru/
course/view.php?
id=5426

CemMaHTU4eckue
rpynnupoBKK CrOB.

CeMaHTuYeckme rpynnupoBKU CIIOB U UX TUMbI.

OnpeneneHne  cuHoHMMa.  CeMuOTMYECKUA 1
TNIMHIBUCTUYECKNI noaxopnsbl K CUHOHUMUN.
Knaccndpukauma - CMHOHMMOB. CuHoHMMKMYeckas
KOHOEHcaumMss B pasnuuHbiX  (OYHKUMOHAMNBbHbIX
CTUNSX.

[MapoHMMuA Kak criydyan 4aCcTUYHON OMOMOHUUN U Kak
aBneHne pedn. [lapoHMmMuyeckas aTTpakuus B
pasnuyHbIX  peructpax peyn. Menanponuambl.
Kanamoyp.

OnpepeneHuve aHToHMMa. Knaccudmkaums
aHTOHMMOB. cnonb3oBaHne aHTOHMMOB B peyu.
JInHreuctuyeckme o60CHOBaHNSE aHTOHUMUYECKOTO

https://
edu.vsu.ru/
course/view.php?
id=5426

nepesoga.
MoHATMe BaneHTHOCTM U codeTaemocTn cnos. | https://
Obwwme npobnembl  dpaseonorun.  Kputepum | edu.vsu.ru/
s e e ot | LSOV 2p?
COBPEMEHHOTO MocnoBuubl 1 noroBopkn. CoGCTBEHHO VI[J,I/IOMbI. 1d=5426
aHIMUINCKOTO A3bIKA. ’
hYHKLMOHANBHO-CTUNNCTUYECKME 0cobeHHOCTU
Mauom. Dedopmauus Manom.
CounonunHreucTuyeckme ocobeHHoCTU
ucrnonb3oBaHus ugnoM B peun. Creumdmka
nepesoga Mamom.
Cnoso Kak  OTpaxeHue ncTopum Hauuu. | https://
OTMMOMOrMYeckne OCHOBbI CIOBapHOro cocTaea | edu.vsu.ru/

CnoBo kak HocuTenb
KynbTypHOM
WHopmaumn.

aHrnunckoro  asblka.  Jlekcuka MCKOHHas "
3aMMCTBOBaHHasi. XpoHonornsaums n nepuogusauus
OCHOBHbIX 3TanoBs 3aUMCTBOBaHUN.
Otumonornyeckne gyonetol. Kanbku. [vbpugpl.
AccMnnauns 3anmcTBoBaHUN. VIHTepHaLUWoHanbHas
N nceBOOVHTepHauMoHarnbHas nekcuka. OCHOBHble
BUAbI “NOXHbIX OpYy3en nepeBogynka’.

Heonornambl kak nokasaTenb HOBbIX obnacten wu
CTOPOH B pa3BuTMM obuiectBa. Cnocobbl co3ganus
HOBbLIX CIrOB. HOBOe B IEKCMKE aMepuKaHCKOro

course/view.php?
id=5426




BapuaHTa aHrnuMnckoro sA3blika B KoHue 20 Beka -
Havyane 21 Beka. BnusHue  amepukaHcKoro
CTaHdapTa Ha B6puTaHCKMN 1M Apyrue HauuoHamnbHble
BapuaHTbl.  AHMMMLUM3MbI B PYCCKOM  S3blke
nocrnegHux AecATUneTun.

13.2. Tembl (pasgenbl) AUCLUUNIIUHBLI U BUAbI 3aHATUI:

Buabl 3aHATUI (KONMYECTBO YacoB)
Ne HanmeHoBaHuMe TeMbI i C
n/n (pasgena) gucumnnnHbl Jlekuun pakTute amocToATen Bcero
ckne bHasi paboTa
1. Jlekcukonorns kak nMHreBucTMYecKast 2 > 2 6
ancumnnuHa. Crnoeo Kak npegmeT
JNIEKCUKOITIOTUM.
2. Obuasn xapaKTepucTmKa CrioBapHOro
cocTaBa aHrNIMNCKOro s3blKa.
®DyHKLMOHANBHO-CTUNMCTMYECKas 4 2 8 14
AnddepeHLmauns NeKCuku.
3. Jlekcnyeckas mopdornorus. 4 2 6 12
Cnosoobpa3oBaHue
4. 3HauyeHue croea 4 2 6 12
5. M3amMeHeHuns B cemaHTuKe crnoBa 4 2 6 12
6. CemaHTn4eckne rpynnmpoBKn CroB 4 2 6 12
7 dpaszeonorns CoOBPEMEHHOro aHrMMNCKOro 4 2 6 12
A3bIKa.
8. CnoBo kak HocuTenb KynbTypHOW 4 2 8 14
WHpopmaumn.
9. AHrnuinckas nekcukorpadgpus 4 - 10 14
UToro: 34 16 58 108

14. MeToAn4yeckue ykasaHusa Ansa obyyarowmxcs no 0CBOEHUI0 AUCLUNIIUHDI

OvcumnnuHa cuMTaeTcs OCBOEHHOW, ecnu obydalowumcs B NOnHOM obbeMe Obina BbiNoOnHeHa
TPyOOEMKOCTb y4yebHOW  Harpysku, BKMoyawwas B cebs Bce Buabl Y4ebHONM OesATenbHOCTW,
npegycMoTpeHHble y4ebHbIM NNaHoM (ayaUTOPHYIO M CaMOCTOATENbHYI0 paboTy).

AyauTopHas paboTa npegnonaraeT nocelweHne 3aHATM W BbINOfIHEHWEe 3adaHui, OaHHbIX
npenogasaTternem. B cnyvae nponycka nabopaTopHOro 3aHATUA MO KakMM-MBO npuymHam obyuvarowmics
0653aH CaMOCTOATENbHO BbINOMHUTL COOTBETCTBYIOLLEE 3a4aHne NoA KOHTPOnem npenogasartens BO BpeMs
WHAMBMAYaNbHbIX KOHCYNbTaUMN Npenogasartens.

3agaHusa gns camocTosTenbHoW paboTbl BbINOMHATCA O6yyalowmMmMcs B MUCbMEHHOM Buae Wt
npeaocTaBnaATCA NpenofdaBaTento Ans MPOBEPKM B Havane 3aHaTus. B cnyyae HeBbINONMHEHUs 3agaHust
ANns camocTosiTeNnbHON paboTbl obyvarowmncs oba3aH OTYMTaATbCA O BbINOMHEHUM Y4eBHOW Harpysku ans
CaMOCTOATENbHON paboTbl B CPOK, yKasaHHbIN NpenogasaTtenem.

Ha nekuusax cnegyeT 3agaBaTb BOMPOCbI M MOTMBMPOBATb CTYOEHTOB BbICKa3blBaTbCA MO
npobnemaTvke maTtepuana u OpPMynMpoOBaTb BbiBOAbI MO M3NOXEHHOMY MM MaTepuany. Ha cemuHapax
obsa3aTenbHO yyactTue B OOCYXAEHMSX, U3yYeHWe WCTOMHWKOB W BbiNOMHeHue 3agaHuii. CTydeHTbl Takke
AOIDKHbI MOArOTOBUTL COBCTBEHHbIE BbICTYMIEHWS MO U3yvaemon npobnemaTtuke.

15. MepevyeHb OCHOBHOW W AOMNOSIHUTENILHOM NUTEpPaTypbl, PEeCYpPCOB MWHTEPHET,
Heo6Xx0AMMbIX AN OCBOEHUA AUCLUNIUHbI

a) OCHoBHas nuTeparypa:

Ne n/n NcTOYHMK
ApHonbg W. B. Jlekcukonornsi COBPEMEHHOIO aHIMMIACKOrO sA3blka: y4yebHoe nocobue / W.
1 B. ApHonba. - 4-e wu3g., nepepab. - Mockea : dnuHTta, 2017. - 376 cC. - URL.:

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103311 (gaTa obpawieHus: 18.01.2021).
3bikoBa W. B. [pakTuyeckuin Kypc aHrmMNUCKOW nekcukonormm : yvyebHoe nocobue / UN. B.
3blkoBa. - 3-e 13a., crep. - Mockea : Akagemusi, 2008.- 283 c.




AHTpywmnHa IM.B. Jlekcukonoruns aHrnuickoro a3bika = English lexicology : yuebHoe nocobue ans
3 CTYOEHTOB BY30B, 00y4aroLmxcsi No negarorndecknm cneumansHoctam / I.b. AHTpywwmHa, O.B.
AdpaHacbeBa, H.H. Moposoa .— 8-e 13g., ctep. — Mockea : [Ipocpa, 2008 .— 287 c.

©0) pononHuTenbHasa nuTeparypa:

Ne n/n NcToYHMK

MBuwmnanm H.B. CoBpemeHHbIn aHrnuiickuin a3bik. Jlekcukonorms = Modern English studies.
Lexicology : yuebHOe nocobue onsi CTyaeHToB BYy30B, 00yvatomxcsi no Hanpasnenunto 031000 u

4 .
cneumanbHocTn 031001 - dunonorus : yuebHoe nocobue ans CTyaeHTOB BY30B, 0Oy4valoLwmxcs
no cneumansHoctn 033200 (050303) - MHocTpaHHbIN s3bik.— M. ; Akagemus, 2007 .— 218 c.

5 AxmaHoBa O.C. Ouyepku no obuew n pycckon nekcukonorun / O.C. AxmaHosa .— U3ga. 2-e, ctep. — M. :

Egutopuan YPCC, 2004 .— 294 c.

B) MHOPMALMOHHbIE 3NIEKTPOHHO-06pa3oBaTesibHbIe pecypchbl (oduumanbHblie pecypcbl UHTEPHET):
Ne n/n Pecypc

6 Katanor 3HB BI'Y. — URL: https://lib.vsu.ru/

7 HKOpawT https://urait.ru/

8 OBC YHuBepcutetckas bubnumoteka. < URL: :http://www.biblioclub.ru

9 https://www.iprbookshop.ru/

10 URL: http://biblioclub.ru/
Jlekcrkonorusi aHrnuickoro a3bika. MpakTukym : yuebHoe nocobue ans By3os / O. B. AdaHackeBa [1 ap.] ;
11 noa obwen pegakumen O. B. AdaHacbeBon, O. B. BoctpukoBoi. — 2-e u3g., nepepabd. n gon. — Mockea :
MspgaTtensctBo KOpawt, 2020. — 233 c. 3EC KOpant
Munaesa, J1. B. Jlekcukonormss u nekcukorpadwms aHrnumckoro ssbika. English Lexicology and
12 Lexicography : yye6Hoe nocobue aons Bysos / J1. B. MuHaeBa. — 2-e u3g., ucnp. n gon. — Mocksa :
MapgaTtensctBo KOpawt, 2020. — 202 c. 96C KOpant
Babuu I.H. lNlekcukonorus aHrnumickoro s3eika = Lexicology: A Current Guide:yye6. nocobue ans
13 CTYLEHTOB BYy30B, 00y4atoLwmxcs no cneumansHocTh «MHocTp. 53.».- 5-e u3a., M.: ®nunta: Hayka, 2010 —
195 c. — OBC YHuBepcutetckas 6mbnuoteka. < URL: :http://www.biblioclub.ru/book/83079>
TpeTbsikoBa M. ®. JlekcMKonornst aHrMUIACKoro si3bika [ONekTpoHHbIN pecypc] : YuebHo-meToauyeckoe
14 noco6bue / M. . TpeTbskoBa. - Komcomonbck-Ha-Amype : AMypCKUii ryMaHUTapHO-negarormyeckmmn
rocyaapcTBeHHbIVi yHnepceuteT, 2012. - 59 c. — Knura HaxogmTes B npemuyM-Bepcumn 36C IPR BOOKS.

16. NepeyeHb y4eObHO-MeTOAMYECKOrO obGecnevyeHnsa Ans caMOCTOATEeNIbHOW paboTbl
(yyebHo-memodudeckue pekomeHOayuu, nocobus, 3adaqyHuUKU, MemoouyYyeckue yKasaHUsi Mo 8bIMOSTHEHUIO
rpakmu4ecKux (KOHmMporsibHbIX) pabom u 0p.)

Ne n/n M CTOYHMK
Seminars in English lexicology: yuebHoe nocobue anga By3oB / BopoHex. roc. yH-T ; cocT. O. M.
15 BoeByackas. - BopoHex: umny BIy, 2011. -
<URL:http://www.lib.vsu.ru/elib/texts/method/vsu/m11-44.pdf>.

17. OOpasoBaTtenbHble TeXHONOrnMnM, uUcnonb3yemblie NpuU peanusauun y4ebHoOWM
OUCLUMNIINHBLI, BKNOYasi AUCTaHUMOHHble obpasoBaTtenbHble TexHonorum (OOT,
3NneKTpoHHoe oby4yeHue (J0), cmewaHHoOe oOyyeHue):

1. HewncknountensHble npaesa Ha 1O Dr. Web Enterprise Security Suite KomnnekcHas 3awuta Dr. Web
Desktop Security Suite.

2. lMporpammHas cuctema Ons o6HapyXeHUS TEKCTOBbIX 3aMMCTBOBaHWA B y4eOHbIX M Hay4HbIx paboTax
AHTunnarnat.BY3

3. lMporpammHoe obecneyenne Microsoft Windows.

4. lMpu peanusaumm OUCUUNAVHBI UCNONBb3YIOTCA 3MNEMEHTbI 3MIEKTPOHHOIO O0YYEeHUss U OUCTAHLUOHHbIE
obpasoBaTtenbHble TEXHOMOIMK.

18. MaTepunanbHO-TeEXHNUYECKOe obecnevyeHne ANCLUUNIIUHbI:

[ aypn 40/- npoektop Epson EB-X18 (1 wrT.) , HACTEHHbIN 3KpaH (1 wWT.);

[ aya. 41/ - koMnbloTEPHbIN Kracc: HacTeHHbin akpaH 180180 (1 wT.), npoektop Benq MW523 (1 wr.),
MoHo6rok Lenovo C360 (11 wr.);

layp 49/ - komnbtoTep Lenovo Idea Centre (1 wr.), mynbTumegua-npoektop Epson EB-95 (1 wt.);
HacTeHHbI 3kpaH Lumien Master Picture (1 wrt.), Tenesusdop LCD Samsung UE-32C6620U (1 wT.), DVD-
VHS Samsung (1 wrt.);



http://www.lib.vsu.ru/elib/texts/method/vsu/m11-44.pdf
https://lib.vsu.ru/zgate?ACTION=follow&SESSION_ID=4959&TERM=%D0%93%D0%B2%D0%B8%D1%88%D0%B8%D0%B0%D0%BD%D0%B8,%20%D0%9D%D0%B0%D1%82%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D1%8F%20%D0%91%D0%BE%D1%80%D0%B8%D1%81%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B0%5B1,1004,4,101%5D&LANG=rus

aya. 51/ - mynetumegua-npoektop NEC M300X (1 wrt.), akpaH HacTteHHbin ScreenMedia (1 wr.), MK
npenogasatens/monnTop Philips 223V5LSB2 (1 wr.), MK y4eHuka Intel Core 13-2120 3.3Gz/3M/1066, DDR
2048M6, HDD 160Gb, DVD-/+R/RW/-RAM, Video, kopnyc mini-ATX) , knaBmaTypa, Mbilb, MOHMUTOP 18,5
LCD' (15 wr.), UBIT FSP APEX 600 (16 wTt.) Tenesusop Philips 32" PW (1 wrt.);
/aya. 52/ - DVD+VHS Philips DVP 3100 V (1 wrt.); aomawHun kmHoteaTp Aleks DR9000 (1 wr.),

MynbTUMeamna-npoektop Epson EB-X18 (1 wT.), HacTeHHbIn akpaH 180*180 (1 wT.), Tenesusop LCD
Samsung (1 wr.)
[ ayg. 108/ - MNMpoekTtop Epson W41, akpaH HacTeHHbIn, KomnbtoTep Core 2 Duo E6230/MB Asus

19. OueHouYHbIe cpeacTBa ANsl NPOBeAEHUSA TEKyLLen U NPOMEXYTOYHOW aTTecTauum

coaepXxaHnem crieayrwmx pasgenos ANCUNUNITAHBIL

MopsigoK OLEeHKM ocBOeHMst obydatowmmmucs yyebHoro matepuana onpegensiercs

Ne HanmeHoBaHue Komne- MHankaTopbl AOCTUXKEHMUS OueHouHble
n/n pasgena TeHUMn KOMMeTeHLun cpencrtea
ONCUMNNMNHBLI
(Mogyns)

1 Jlekcukonorusa kak OrikK-1.4 BllageeT CUCTEMOWN NIMHIBUCTUYECKNX TecToBblE "
TNNHIBUCTUYECKAS 3HaHWUM O 3aKOHOMEPHOCTSAX npakTu4eckme
aucumnnuHa. Cnoeo PYHKLUNOHNPOBAHUSA SI3bIKOBbIX SBMEHUN 3adaHus Ha
Kak npegMmeT Ha ypoBHE (POHETUKU, NIEKCUKMN, NpoBEPKY
NEeKCUKonormm MOPAOSIOTNN N CUHTaKCKCa C y4eTOM YCBOEHMS

CTUMNCTUYECKOrO pasHooObpasnsa TEKCTOB, | TEOPETUYECKOrO
a Takke C y4eTOM cTaTyca perMoHanbHbIX | Matepuana
/ Kpeonu3oBaHHbIX U Ap. BapuaHToB A

2 O6was OrikK-1.4 BrageeT CUCTEMOWN NMNHIBUCTUYECKNX TecToBblE 7]
XapakTepucTtuka 3HaHWU O 3aKOHOMEPHOCTSX npakTu4eckme
CINoBapHOro coctaea PYHKLUNOHNPOBAHNSA SI3bIKOBbIX SBMEHUN 3adaHus Ha
aHIMUNCKOro A3bIKa. Ha ypoBHE (POHETUKU, NTEKCUKMN, NpoBEPKY
DyYHKLUMOHAIbHO- MOPAOSIOTMN N CUHTaKCKCa C y4eTOM YCBOEHMS
cTUnucTn4Yeckas CTUINCTUYECKOrO pa3Hoobpa3nsa TEKCTOB, | TEOPETUYECKOrO
anddepeHumnaums a Takke C y4eTOM cTaTyca permoHanbHbIX | Matepuana
NEKCUKM. / Kpeonum3oBaHHbIX U Ap. BapuaHToB NA

3 Jlekcnyeckas OlK-1.4 BrageeT CUCTEMOW NMNHIBUCTUYECKNX TecToBblE 7]

mMopdonorus. 3HaHWUN O 3aKOHOMEPHOCTAX npaxkTn4eckmne
CnoBoobpasoBaHue. PYHKLUNOHNPOBAHNSA SA3bIKOBbIX ABMEHUN 3adaHus Ha
Ha ypoBHE (POHETUKU, NEKCUKMN, NpoBepKy
MOopOnorMn 1 CMHTaKkcuca ¢ y4eTom YCBOEHUSA
CTUINCTUYECKOrO pa3Hoobpasnsa TEKCTOB, | TEOPETUYECKOro
a TaKkke C y4eToM cTaTyca permoHanbHbIX | MaTepuana
/ KPEONN30BaHHbIX U Ap. BapuaHToB A
4 3Ha4yeHne crosa. OrikK-1.4 Bl1ageeT CUCTEMOWN NIMHIBUCTUYECKNX TecToBble "
3HaAHWUM O 3aKOHOMEPHOCTSX npakTu4eckme
PYHKLUNOHNPOBAHUSA SI3bIKOBbIX SBMEHUN 3adaHus Ha
Ha ypoBHE (POHETUKU, NIEKCUKMN, NpoBEPKY
MOPAOSIOTNN N CUHTaKCKCa C y4eTOM YCBOEHMS
CTUMNCTUYECKOrO pa3HooObpasnsa TEKCTOB, | TEOPETUYECKOTrO
a Takke C y4eTOM cTaTyca perMoHanbHbIX | Matepuana
/ KpEoNU3oBaHHbIX U Ap. BapuaHToB A

5 MN3meHeHus B OrkK-1.4 BrageeT CUCTEMOW NMNHIBUCTUYECKNX TecToBblE 7]

cemMaHTuKe cnosa. 3HaHWI O 3aKOHOMEPHOCTSX npakTn4eckmne
PYHKLMOHNPOBAHUSA A3bIKOBbIX SIBIIEHWI 3aaHus Ha
Ha YpOBHE hOHETUKU, NIEKCUKN, NpoBepKy
MOpPONorMn 1 CUHTaKcuca ¢ y4eTom YyCBOEHMS
CTUINCTUYECKOrO pa3Hoobpasnsa TEKCTOB, | TEOPETUYECKOro
a Takke C y4eTOM cTaTyca perMoHanbHbIX | Matepuana
/ KPEONN30BaHHbIX U Ap. BapuaHToB UNA

6 CemaHTnyeckme OrkK-1.4 BrlageeT CUMCTEMOWN NIMHIBUCTUYECKNX TecToBblE [
rPynNNMPOBKN CIOB. 3HAHWU O 3aKOHOMEPHOCTSIX npakTu4eckme

DOYHKLUNMOHNPOBAHUSA S3bIKOBbIX ABMEHUN 3a4aHus Ha




Ha ypoBHE (POHETUKU, NEKCUKMN, NnpoBepKy
MOPAOSIOTMN N CUHTaKCKCa C y4eTOM YCBOEHMS
CTUINCTUYECKOrO pa3HooObpa3nsa TEKCTOB, | TEOPETUYECKOTO
a Takke C y4eTOM cTaTyca perMoHanbHbIX | Matepuana
/ KPEONU30BaHHbIX U Ap. BapuaHToB A
dpaseonorug OrK-1.4 Bnageet CUCTEMOMN JIMHIBUCTUYECKUX TecToBbIE "
COBPEMEHHOT0 3HaHWUN O 3aKOHOMEPHOCTAX npakTu4eckme
aHITIMNCKOro s3blka PYHKLUNOHNPOBAHNSA S3LIKOBbIX ABMEHUN 3apaHus Ha
Ha ypoBHE (POHETUKU, NEKCUKMN, NpoBepKy
MOPCONOrnnN 1 CUHTaKcuca ¢ y4eToM YCBOEHMS
CTUITUCTUYECKOTO pasHoobpasnsi TEKCTOB, | TEOPETUYECKOTO
a Takke C y4eTOM cTaTyca permoHarnbHbIX | Matepuana
/ KPEONN30BaHHbIX U Ap. BapuaHToB UNA
CnoBo Kak HocuTenb OrkK-1.4 BrlageeT CUMCTEMOWN NIMHIBUCTUYECKNX TecToBble "
KynbTYpHOW 3HaHWI O 3aKOHOMEPHOCTSX npakTnyeckmne
WHopmaumn. PYHKLUNOHNPOBAHNSA SA3bLIKOBbIX ABMEHUN 3aaHunA Ha
Ha ypoBHE (POHETUKU, NIEKCUKM, NpoBEPKY
MOPONOrNN N CUHTaKCKca C y4eToM YCBOEHMS
CTUMNCTUYECKOrO pa3HooObpasnsa TEKCTOB, | TEOPETUYECKOrO
a Takke C y4eTOM cTaTyca permoHanbHbIX | Matepuana
/ KpeonNu3oBaHHbIX U Ap. BapuaHToB A
AHrnuickas OrkK-1.4 Bnageet CUCTEMOMN JIMHIBUCTUYECKUX TecToBbIE "
nekcukorpacdus 3HaHWUN O 3aKOHOMEPHOCTHAX npakTu4eckme
PYHKUNOHNPOBAHNSA A3bLIKOBbIX ABMEHUN 3apaHus Ha
Ha ypoBHE (DOHETUKU, NEKCUKMN, npoBepKy
MOPONOrNnN U CUHTaKcKca ¢ y4eToM YCBOEHUSA
CTUITUCTNYECKOTO pa3Hoobpasnst TEKCTOB, | TEOPETUYECKOTO
a Takke C y4eTOM cTaTyca permoHarnbHbIX | Matepuana
/ Kpeonm3oBaHHbIX 1 Ap. BapuaHToB NA
MNepeyeHb
MpomexyTouHasa aTTecTtaumsi BOMPOCOB
dopmMa KOHTPOnS - 3K3aMeH K 3K3aMeHy.
MpakTnyeckoe
3afjaHve

20. TunoBbIe OUEHOYHbIE cCpeaAcTBa U MeToAMYECKMe MaTepuanbl, onpeaenstowume

npoueaypbl oLueHMBaHUA
20.1. TekyWw M KOHTPOJSIb YCNEeBaeMoCcTu

Tekywasa atrectauusa NPOBOAUTCS B COOTBETCTBMU C [MONoOXeHneM O Tekyllen aTTectaumnm
obyyvarolmxca no nporpaMmam Bbicwero obpasoBaHus BoOpoHeXCcKoro rocygapCTBEHHOMo
yHUBepcuTeTa.

Onucanune TexHonormn nposefeHns: Tekywaa atTectaumsa NpoBoanTCca B popme: YCTHOro
onpoca (nHauBmMayasnbHbI OMPOC) W BbINOSIHEHUA TECTOBbIX W MPaAKTUYECKUX 3agaHun no
npongeHHoMy maTepuany (obpasubl 3agaHnin NpuBeAEHbl HUXE).

OGpasubl TeCTOBbLIX U NPaKTUYECKUX 3aaHUN NS TeKyller aTTecTauum:

1. Lexicology is the branch of linguistics dealing with...

a) grammatical employment of linguistic units

b) various lexical means and stylistic devices

c) different properties of words and the vocabulary of a language

2, Lexicology has close ties with...

a) phonetics and grammar

b) phonetics, grammar, history of a language, stylistics and sociolinguistics

c) literature, history and sociology



3. The synchronic approach to the study of language material is concerned with...

a) the use of various words and phrases in particular communicative situations

b) the evolution of the vocabulary items

c) the vocabulary of a language as it exists at a given period of time

4. The diachronic approach to the study of language material deals with...

a) the changes and development of vocabulary in the course of time

b) the structural and semantic entity of language units within the language system

c) the influence of extra-linguistic factors over the development of a language system as a whole

5. The words happiness denoting ‘the state of being happy’ and bliss meaning ‘a feeling of very
deep happiness and extreme pleasure’ differ in the following component(s) of the connotative aspect
of their lexical meaning:

a) emotive charge and stylistic reference

b) expressiveness

c) emotive charge, evaluation and expressiveness

6. The meaning of the verb to drag in the sentence ‘Don’t try to drag me into your plans’ is
based on the image of...

a) someone pulling smth along with difficulty, often because it is too heavy

b) someone moving smth in a particular direction by pulling it gently

c) someone carrying smth from one place to another

7. The association involved in the semantic change of the word shark in the sentence ‘People

who need a place to live can often find themselves at the mercy of local property sharks’ is based
on...

a) metaphor
b) metonymy
8. The result of semantic change in the word sport that meant ‘pastime, entertainment’ and now

denotes ‘an activity involving physical exertion and skill in which an individual or team competes
against another or others for entertainment’ is ...

a) the degradation of meaning

b) the specialization of meaning

c) the elevation of meaning

d) the generalization of meaning
9. The words heir — air refer to...
a) homographs

b) homonyms proper

c) homophones

10. The antonyms happy — sad refer to...

a) contraries

b) contradictories

c) conversives

d) derivational antonyms

11. Make up a list of literary learned words selected from the following.

Absent, he was still inescapably with her, like a guilty conscience. Her solitudes were endless meditations on
the theme of him. Sometimes the longing for his tangible presence was too achingly painful to be borne.
Disobeying all his injunctions, breaking all her promises, she would drive off in search of him. Once, at about
midnight, Tonino was called down from his room at the hotel by a message that a lady wanted to speak to
him. He found her sitting in the car. "But | couldn't help it, | simply couldn't help it," she cried, to excuse
herself and to mollify his anger. Tonino refused to be propitiated. Coming like this in the middle of the night! It
was madness, it was scandalous!

12. Choose a, b or c as the best alternative. Say whether there are corresponding idioms in Russian.
1. I've got a frog in my throat.

a) | keep having to clear my throat.

b) I've got a sore throat.

c) Something I've eaten is stuck in my throat.



2. Mary’s got butterflies in her stomach.

a) She’s feeling nervous.

b) She’s got indigestion.

c) She feels sick.

3. That vase is rather a white elephant.

a) It's old and very valuable.

b) Even though it was probably quite expensive, it's useless.
c) It's big and simple design.

4. He chickened out of climbing the tree.

a) He refused to climb the tree.

b) He apologized for not being able to climb the tree.

c¢) He decided not to climb the tree after all, because he was afraid to.
5. David drives at a snail’s pace.

a) David drives very carefully.

b) David drives very slowly.

c) David drives in the middle of the road....

Ana oueHMBaHUS pe3ynbTaToB OOyYEeHUs Ha TeKyllel aTTecTauum UCMonb3yHTcA
creayloLume nokasaTenu:

1) BnageHwe copepxaHvem Yy4yebGHOro martepuana W MNOHATUMMHLIM - annapatom Mo
AVCUMMIIUHE «JTeKCUKOMornsa»;

2) yMeHMe CBA3bIBaTb TEOPUIO C NPaKTUKOMN;

3) ymeHue wnnCTpUpoOBaTb OTBET NpuMepamu, akTamu, OaHHbIMU - Hay4YHbIX
nccnenoBaHuii;

4) ymMeHue ycTaHaBnMBaTb MeXANCUUNINHAPHbIE CBA3N;

5) 060CHOBaAHHOCTb ¥ CaMOCTOATENbHOCTb BbIBOAOB;

6) ymMeHne 000CHOBbIBaTb CBOU CYXXAEHUSI 1 NPpOodecCnOoHanbHY0 NO3ULMI0 NO u3naraemomy

BOMpOCY.

Ona oueHmBaHUsA pe3ynbTaToB OO0yYeHUs Ha Tekylwlen aTTecTaumm wucnonb3yetcs 4-

HannbHas Wkana: «OTIIMYHOY», «XOPOLLUOY», «yAO0BNETBOPUTENBHOY», KHEYA0BNETBOPUTENBLHOY.

CooTHoLeHMEe nokasaTenen, KpUTepmeB U LUKanNbl OUEHUBaHUS pe3ynbTaToB O0y4YyeHus Ha
TeKywen attectaunu:

YpoBeHb
Kputepun oueHvnBaHus KOMNeTEHLUIA chopmmpoBaH LWkana oueHok
HOCTU
KOMMNETEHLUN
O6yvatowuics: lNosbiweHHbI OmiuyHo

eBfaJeeT CUCTEMOM 3HAHUA B COOTBETCTBUM C TpeboBaHMAMM, ypO8€eHb
npeabsiBNEeHHbIMU MporpamMmMon,
e  [OEeMOHCTpUpyeT BbICOKM  YpOBEHb TEOPETMYECKOro
MbILLMEHNST (CUCTEMHOCTb, JIOMMYHOCTb, YMEHUE KPUTUYECKU
noaxoauTb K pasHbIM WHTepnpeTaumsiM NEeKCUKONOrMdeckmnx
SIBNEHUN),
eBrageeT He0OXOANMbBIM NOHATUNHBIM annapaTomMm,
e/IMEET XOPOLLME HABbIKWN NIEKCUKOOrMYECKOro aHanmaa TekcTa,
e YyMEEeT KOPPEKTHO ONpeaennTb JIeKCUYECKNEe SBMNEHWUs,
COMOCTaBUTb £3bIKOBble (aKTbl B PYCCKOM W  aHITIMACKOM
A3bIKaXx.
e KOPPEKTHO WCMONb3yeT npuMepbl Ans  WANHCTpauuu
TEOPETUYECKMX MOSNTOXKEHWN;
® JIEMOHCTPUPYET BbICOKUIN YPOBEHb YCBOEHWUS 3HAHWUM, YMEHUN
W HaBbLIKOB JaHHOW OUCLMNIIMHDI
¢80-100% BbINnonHeHust 3agaHnn KUM
O6yvarownics: Basossbiti Xopouwo
©XOPOLLIO YCBOMWM TEOPETUYECKME OCHOBBI KypCa, ypOBEHb
®KOPPEKTHO MCMONb3yeT HEOOXOAUMYO TEPMUHOIIOTUIO;
e0[HAKO B OTBETE MOryT HabnwaaTbCsa HEKOTOPbIE HETOYHOCTU




B MHTEpNpeTaLumn NeKCMYECKUX SBMEHNN;
e VHOrAA WCNbITbIBAET 3aTPyAHEHWs MpuM  COMOCTaBMEHMU
pasHbIX TOYEK 3PEHUS U MOAXOMAOB K M3YYEHUIO TEOPETUYECKUX
BOMPOCOB;
¢JEMOHCTPUPYET  XOPOLUME  HABLIKA  NEKCUKOIOTMMYECKOro
aHanusa, ogHako gonyckaeT He3HauyMTerNbHble OLLNOKY;

B LENoM, u3naraeT martepuan Ha [OCTaTOMHO XOpoLuem
Hay4yHOM s3blke
©66-79% BbiNoNHeHMs 3agaHnn KM

OOGyuvatowuincs: lMopozoeniti Yoosnemsopu-
eBnageeT HeobXOAMMbIM  MWUHMMYMOM  3HaHWWA, OfHaKo, ypO8€eHb meJibHO
UCMbITbIBAET 3aTPyLHEHUS B U3NOXEHUM  TeOopeTUYecKMX

BOMPOCOB,

e 1ONYCKaeT HETOYHOCTU B ONpendeneHnn NeKCUKONOrmYecknx

MOHATUR,

e MpyM aHanu3e npakTM4Yeckoro Martepuana genaet
3HaYUTENbHOE KONMMYECTBO OLLMOOK,

e MOXET MAeHTUNLNPOBaTb HE MEHEE MOSOBUHbI NIEKCUYECKNX
SIBMIEHUI B TEKCTE.

B LEJIOM, OEMOHCTPUPYET AOCTaTOYHbIA YPOBEHb YCBOEHMS
3HaHWN, YMEHUA N HaBbIKOB JAHHOW ANCUUNINUHBI

e 50-65% BbINnonHeHus 3agaHnn KUM

Obyuvatowuncs: - Heydosenemeopu-
e He BnageeT HeoO6XoANMbIM MUHUMYMOM 3HaHWNA, meJibHO
e/ICMNbITLIBAET 3HAYMTENbHbIE 3aTPYAHEHUS MNPU  U3NOXKEHUU

TEOPETUHECKNX BOMPOCOB, npu ncnonb3oBaHUA

TEPMUHOMOrMYecKoro annapara, a TaKkke npu nposeaeHun
aHanusa npaktu4eckoro maTtepuana,

® JEMOHCTPUPYET HEOOCTaTOYHbIA YPOBEHb YCBOEHUSI 3HAHWMW,
YMEHUI N HaBbIKOB JAHHOW ANCLMMITUHBI

eMeHee 50% BbinonHeHus 3agaHnn KM

20.2. NMpomexyTo4yHasa aTrecTauus

MpomexyToyHaa aTTecTaumMsi NpoOBOAUTCS B COOTBETCTBUM C  [lonoxeHuem O
NPOMEXYTOYHOW aTTecTauumn oby4arowmxcst No nporpammMam BbiCLLIEro o6pas3oBaHus.

KOHTpONbHO-M3MepuTenbHble Matepuanbl NPOMEXYTOYHON aTTecTauun BKoYaloT B cebs
TeopeTnyeckne BOMNpOChl, NO3BOMAIOLLNE OLEHUTb YPOBEHbL MOSyYEHHbIX 3HAHUIN, N MpPaKTUYECKNe
3agaHns, MO3BONAOWME OLEHUTb CcTeneHb CHOPMUMPOBAHHOCTM YMEHWA W  HaBbIKOB MO
3asiBNIEHHON OAMCUMMIIMHE (NepeyveHb BOMPOCOB M 0bpasel, NpakTUYECKOro 3afaHusi NpuUBEOEHbI
HUXKE).

OK3ameH npoBoguTCca MO GuneTtam, cogepXawmm OBa TEOPETMYECKMX Bompoca M OOHO

npakTnyeckoe 3agaHme. Ha noprotoBky otBeTa oTBOANTCA 40 MUHYT.

OueHka NO MPOMEXYTOYHOW aTtTecTaumMm MOXeT OblTb BbICTaBMEeHa Mo pesynbTatam

TeKyLLlen aTTecTaunm ¢ y4etom nocetaemoctu 6onee 80% 3aHATMI B Te4eHME cemMecTpa.

Mpn oueHMBaHUM MCMOMb3YITCA KAa4YeCTBEHHbIE LWKanbl oueHok. KpuTepun oueHmBaHus

npvBeAEHbI BbiLLE.

MepBass noBTOpHas artTecTaumMs npoBoauTca B ¢dopme cobecegoBaHus no
TEOPETUYECKMM BOMPOCAM W BbINMOSHEHNIO OBy4aloLWmMMca npakTuyeckoro 3agaHus. Bropas
noBTOpHasi aTTectauusi (C Kommuccuen) npoBoguTcss B opme cobecegoBaHns no
TEOPETMYECKMM BOMPOCAM U BbINOSIHEHMIO OBy4YaloWMMCs nNpakTnyeckoro 3agaHusa. OueHka
pe3ynbTaToB MNEPBOM M BTOPOW MOBTOPHOM aTTecTauum nNpov3BOAUTCA B COOTBETCTBMM CO
LUKanamu, npMBeaeHHbLIMU BbiLLe.

ﬂepequb BOMPOCOB K I9K3aMeHYy:

1. Lexicology. Links with other branches of linguistics. Two approaches to language
study.
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Stylistic stratification of the English language vocabulary.
3.  Etymological survey of the English word stock. Words of native origin.
Borrowings. Criteria of borrowings.
4. Assimilation of borrowings. Types of assimilation. Etymological doublets. Lexical
hybrids.
5. Céuses and ways of borrowings. Influence of borrowings on the vocabulary system.
6. General characteristics of the English vocabulary. Basic stock.
7. Regional varieties of the English vocabulary. American English.
Historical background. Differences between British English and
American English.
8. Semasiology. The problem of meaning. Different approaches to the studying of
meaning.
9. Types of word meaning. Grammatical, lexical, part-of-speech meaning.
10. Denotational and connotational meaning.
11. Word meaning and motivation. Morphological, phonetical and semantic motivation.

12. Changes of meaning. Linguistic and extralinguistic causes of semantic
changes. Results of semantic change.

13. Changes of meaning. Linguistic and extralinguistic causes of semantic
changes. Nature of semantic change.

14. Semantic relationships in the English vocabulary. Different principles of word
classification.

15. Meaning and polysemy. Semantic structure of polysemantic words.

16. Polysemy and context. Types of context.

17. Polysemy and Homonymy. Criteria and classification of homonyms.

18. Polysemy. Enantiosemy. Polyphony.

19. Synonymy. Criteria and classification of synonyms. Condensation of synonyms.

20. Synonymic dominant. Euphemisms. Paronyms. Attraction of paronyms.
Malapropism.

21. Antonymy. Criteria and classification of antonyms.

22. Lexical and grammatical valency of words. Phraseology. Criteria of phraseological
units.

23. Phraseological units. Criteria of phraseological units.

24. Classification of the phraseological units. Proverbs, sayings, quotations.

25. Word-formation. Principal ways of word-building.

26. Affixation. Principles of classification.

27. Conversion. Semantic relations in converted pairs.

28. Composition. Classification of compounds.

29. Contraction (Shortening). Types of shortenings.

30. Lexicography. Types of dictionaries.

MpuMepbl NpakTUYeCKUX 3afaHUN K IK3aMeHY:
1. Define the kind of association involved in the semantic change. E

Model: glass (a transparent solid substance used for making windows, bottles, etc.) - a
glass (a container used for drinking, made of glass)
The kind of association involved in the semantic change in the words glass — a glass is
known as metonymy or the contiguity of meaning.

1) the foot of a person - the foot of a mountain; 2) jean (heavy twilled cotton cloth, esp.
denim) - jeans (trousers made of denim); 3) Matisse (proper name) - a Mat tisse (a
painting); 4) the wing of a bird - the wing of a building; 5) the key to a door - the key to a



mystery; 6) copper (metal) - copper (coin); 7) the heart of a man - the heart of a city; 8)
crown (a circular ornamental headdress worn by a monarch) - crown (monarchy); 9) a whip
(a lash used to urge horses on) - a whip (an official in the British Parliament to see that
members are present at debates); 10) China (a country) - china (dishes made of porcelain

(cpapchop)

2. State the etymology of the given words. Write them out in three columns: a)
completely assimilated borrowings; b) partially assimilated borrowings; c)
unassimilated borrowings or barbarisms.

Torchere, wall, maharani, a la mode, datum, perestroika, gate, tet-a-tet, want, chalet, ad
hoc, sheikh, parlando, nucleus, parquet, matter, bagel, a la carte, kettle, chauffeur,
formula, pari-mutuel, shaman, finish, corps, alcazar, commedia del I'arte, money, souvenir,
bacillus, pas de deux, ill, spahi, stratum, nota bene, spaghetti, mivinage a trios, odd,
memoir, parenthesis, hibakusha, padrona, incogni to, thesis, coup de maitre, tzatziki,
sabotage, ad libitum, stimulus, Soyuz, alameda, street, boulevard, criterion, duja vu, torero,
yin, Ubermensch, macaroni, tzigane, sensu lato, hypothesis, bagh, pousada, Shiatsu,
shapka

3 Below are listed the original meanings of some English words. Establish what kind
of semantic change was involved in the development of words: a) generalization, b)
specialization, c) amelioration (evaluation), d) pejoration (degradation).

1)sly (Sc.) < wise, skilful; 2)villain (Fr. vilain) - a farm- laborer; 3)marshal - horse-boy;
4)picture < a painting; 5)silly < OE salig - happy, blessed, holy;

street, a square (Gr. Piazza means a 'square'); paper - a substitute for parchment; minister
- attendant, servant.

4. Classify these sets of synonyms into: a) stylistic, b) ideographic.

1) colossal, gigantic, huge, enormous, vast;2) dead, deceased, departed, defunct,
lifeless;3) detect, discover, expose, unmask; 4) dreadful, awful, appalling, horrible, terrible,
frightful; 5) sleepy, drowsy, lethargic;6) employ, hire, engage;7) building, construction,
formation; 8) surprise, astonish, amaze, startle;9) subtle, nice, delicate;10) taciturn, silent,
reserved, tacit;

5. Combine the prefixes in the box with the appropriate derivational base from the
list. Classify the prefixes according to the lexico-grammatical character of the base
they are attached to and according to the part of speech they form.

Model: dis-

The prefix dis- can be combined with the bases: -advantage, -favour, -order. It is added
to the nominal bases to form new nouns. Thus, this prefix can be quali fied as a denominal
and noun-forming prefix.

dis-, il-, non-, ir- , un-, im-, in- , de-, a-

Legal, relevant, mature, regulate, moral, ability, payment, happy, responsible, patient,
stabilize, honour, smoker, learn, formally, typical, logical, rational, possible, classify,



agreement, verbal, lock, practical, dependently, mystify, resistible, sensual, literate,
obedience
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